
443

BUSINESS. EDUCATION. LAW. 2026, September No. 3(76). Subscription index – 85747

© Куприна Т. В., Цзян Синьин, 2026
© Kuprina T. V., Jiang Xinying, 2026

Научная статья
УДК 372.881.161.1
DOI: 10.25683/VOLBI.2026.76.1692

Tamara Vladimirovna Kuprina
Candidate of Pedagogy,
Associate Professor of the Department of Foreign Languages  
and Translation,
Ural Federal University  
named after the First President of Russia B. N. Yeltsin
Ekaterinburg, Russian Federation
tvkuprina@mail.ru

Jiang Xinying
Master,  
field of training  
45.04.02 — Linguistics,
Ural Federal University  
named after the First President of Russia B. N. Yeltsin
Ekaterinburg, Russian Federation
2218521393@qq.com

Тамара Владимировна Куприна
канд. пед. наук,

доцент кафедры иностранных языков  
и перевода,

Уральский федеральный университет  
имени первого Президента России Б. Н. Ельцина

Екатеринбург, Российская Федерация
tvkuprina@mail.ru

Цзян Синьин
магистр,  

направление подготовки  
45.04.02 — Лингвистика,

Уральский федеральный университет  
имени первого Президента России Б. Н. Ельцина

Екатеринбург, Российская Федерация
2218521393@qq.com

ОБУЧЕНИЕ КИТАЙСКИХ СТУДЕНТОВ  
НАВЫКАМ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ  

НА ОСНОВЕ МЕТОДА CASE STUDY В ЦИФРОВОМ ПРИЛОЖЕНИИ QUIZLET
5.8.2 — Теория и методика обучения и воспитания (по областям и уровням образования)

Аннотация. Актуальность исследования обусловлена 
необходимостью адаптации методик обучения иностранным 
языкам и межкультурной коммуникации к ментальности  
и национальным особенностям китайских студентов, что 
подтверждается рядом работ отечественных и зарубеж-
ных авторов. Целью исследования является проверка эффек-
тивности разработанной методики обучения китайских 
студентов навыкам межкультурной коммуникации на основе 
кейсового метода в цифровом приложении Quizlet. Гипотезой 
исследования является предположение, что комбинаторное 
сочетание кейсового метода и цифрового приложения Quizlet 
будет более эффективным при обучении навыкам межкуль-
турной коммуникации китайских студентов. Материалом 
исследования послужили специально разработанные соци-
ально ориентированные кейсы, необходимые для успешной 
коммуникации в межкультурной среде, а  также авторская 
анкета и тесты оценки успешности прохождения курса. 
Результаты исследования подтвердили эффективность 
предложенной методики со значительным увеличением 
показателей. Обучение на основе метода кейсов в интер- 

активном режиме более персонализировано и удобно для каж-
дого студента при сочетании аудиторной и внеаудиторной 
работы. Разработанная методика отражает национальную 
специфику обучения китайских студентов, т. к. разработка 
и внедрение проводились совместно с носителем китайской 
культуры и языка, что позволило максимально приблизить ее 
к ментальности и национальным традициям обучающихся.  
В то же время разработанный алгоритм внедрения методи-
ки применим и для других категорий обучающихся при уточ-
нении их социокультурных потребностей. Перспективным 
направлением дальнейших исследований является совершен-
ствование и масштабирование интеграции традиционных 
и цифровых методов обучения иностранным языкам и меж-
культурной коммуникации с учетом психологического типа 
обучающихся и их реальных потребностей.
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Original article

DEVELOPING CHINESE STUDENTS’ INTERCULTURAL COMMUNICATION SKILLS USING 
CASE STUDY METHOD IN QUIZLET DIGITAL APP

5.8.2 — Theory and methodology of training and education (by areas and levels of education)

Abstract. The relevance of the study stems from the need 
to adapt foreign language and intercultural communication 
teaching methods to the mentality and national characteristics  

of Chinese students, a finding supported by a number of national 
and international researchers. The aim of the study is to test the ef- 
fectiveness of the developed method for teaching intercultural 
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communication skills to Chinese students using the case study 
method and the Quizlet digital app. The study’s hypothesis is 
that a combination of the case study method and the Quizlet 
digital app will be more effective in teaching intercultural com-
munication skills to Chinese students. The study has utilized 
specially developed socially oriented cases necessary for suc-
cessful communication in an intercultural environment, as well 
as a questionnaire and tests for assessing course completion. 
The results of the study confirm the effectiveness of the pro- 
posed method, with a significant increase in student success 
rates. Interactive case study-based learning is more persona
lized and convenient for each student, combining both in-class 
and out-of-class activities. The developed methodology reflects  
the national specifics of teaching Chinese students, as its deve

lopment and implementation are conducted in collaboration 
with a native speaker of Chinese culture and language, ensuring 
its closeness to the students’ mentality and national traditions. 
At the same time, the developed implementation algorithm is 
also applicable to other categories of students, provided their 
sociocultural needs are clarified. A promising area for further 
research is to improve and scale the integration of traditional 
and digital methods of teaching foreign languages and intercul-
tural communication, taking into account the students’ psycho-
logical types and their actual needs.

Keywords: intercultural communication, skills, case study 
method, Quizlet digital app, Chinese students, methodolo-
gy algorithm, socially significant topics, mentality, culture  
and language, national tradition
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Введение
Актуальность данного исследования определяется 

двумя значимыми факторами: возрастающим количеством 
китайских студентов в российских университетах, что тре-
бует разработки и внедрения методик, адаптированных 
именно под этот контингент обучающихся; широким вне-
дрением цифровых технологий в традиционные методы 
обучения, среди которых особое место занимает метод 
case study (метод анализа конкретных ситуаций), обуслов-
ленный необходимостью развития практических навыков, 
включая межкультурное общение.

Изученность проблемы. В современных исследова-
ниях: Ю. И. Буткевич, Г. В. Третьяк, А. И. Тюрдеевой [1], 
И. В. Денисовой и А. П. Еременко [2], В. В. Еремина [3], 
Т.  Е.  Землинской  [4], М.  А.  Фроловой  [5]  — отмечается 
эффективность метода case  study для развития практиче-
ских навыков межкультурной коммуникации и решения 
возможных проблем. На эффективность работы с китай-
скими студентами на основе данного метода с учетом их 
национальных и психологических особенностей указыва-
ют работы как отечественных, например Н.  Ф.  Коряков-
цевой  [6], так и зарубежных авторов: Лан  Ся  [7], Цзин
цзин Чжоу, Ф. Г. Каяд, В. Говиндараджу [8], Фэн Шисюань 
и Линь Тин [9].

По мнению П. В. Сысоева, Р. А. Данилина, Д. О. Соро-
кина  [10], М. В. Рыбак  [11], Е. Ф. Киреевой и К. Р. Иша-
линой [12], эффективность обучения усиливается при вне-
дрении интерактивных и цифровых технологий, помога- 
ющих визуализировать ситуации межкультурного обще-
ния, погружаясь в реальную среду, реализуя, как указыва-
ют С. В. Конева и С. В. Шустова, комплексный инноваци-
онный подход [13].

Обобщая исследования выше указанных авторов, мож-
но сделать следующие теоретические предположения отно-
сительно работы с китайскими студентами:

1.  Учитывая коллективистскую культуру в китайской 
традиции, необходимо, прежде всего, коллективное обсуж-
дение проблем, что создает естественную среду для обще-
ния, снижает уровень конкуренции, являющуюся диском-
фортной для китайских студентов [9].

2.  Принимая во внимание целостное мышление китай-
ских студентов, необходимо представлять кейсы с различ-
ных точек зрения, не только культурных, но и социальных, 
психологических, коммуникативных [6].

3.  Особое внимание следует обратить на развитие кри-
тического мышления и навыков аргументации, т. к. китай-
ским студентам сложно выражать свое мнение, отличное  
от мнения большинства или авторитетного лица (например, 
преподавателя) [7; 8].

4.  Обязательное сочетание теории и практики, реализуя 
комплексный инновационный подход при отборе лингво-
культурного материала и создании заданий [13, с. 83].

5.  При внедрении метода case  study необходимо 
использовать интерактивные методы обучения, усилива-
ющие мотивацию и интерес к освоению межкультурных 
навыков  [10]. В частности, флэш-карточки приложения 
Quizlet позволяют активизировать различные каналы вос-
приятия, быстрее осваивать и закреплять необходимую 
лексику в индивидуальных режимах, осуществлять само-
контроль [12, с. 1492].

6.  Постепенное увеличение сложности кейсов и само-
стоятельной работы: от четкой постановки проблемы  
и направляющих вопросов преподавателя до самостоятель-
ного определения проблем и их решений, что соответствует 
методу скаффолдинга и позволяет студентам избежать эмо-
ционального напряжения и фрустрации.

Таким образом, обучение на основе кейсов в интер- 
активном режиме становится более персонализированным 
и удобным для каждого студента при сочетании аудитор-
ной и внеаудиторной работы.

Целесообразность разработки темы определяется 
необходимостью разработки национально обусловленной 
методики обучения китайских студентов при сочетании 
метода case study по социально значимой тематике и циф-
ровых приложений.

Новизна исследования состоит в следующем:
–  разработана национально обусловленная методи-

ка обучения китайских студентов при сочетании метода 
case  study по социально значимой тематике и цифрового 
приложения Quizlet;

–  разработано содержание учебного курса и алгоритм его 
внедрения на последовательных этапах: диагностирующем, 
формирующем, контрольно-оценочном, рефлексивном;

–  алгоритм методики может быть внедрен как при обу-
чении китайских студентов навыкам социально обуслов-
ленной межкультурной коммуникации, так и других ино-
странных студентов при уточнении их социокультурных 
потребностей.
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Целью исследования является практическое внедрение 
и проверка эффективности разработанной методики обуче-
ния китайских студентов навыкам межкультурной комму-
никации с учетом социально значимой для них тематики  
на основе метода case study в цифровом приложении Quizlet.

Для реализации поставленной цели исследования необ-
ходимо решить следующие задачи:

–  выявить наиболее проблемные социально значимые те- 
мы межкультурной коммуникации для китайских студентов; 

–  разработать и апробировать методику развития навы-
ков межкультурной коммуникации у китайских студентов 
на основе метода case study в приложении Quizlet с учетом 
социально значимой для них тематики; 

–  оценить эффективность предложенной методики  
при обучении навыкам межкультурной коммуникации 
китайских студентов с учетом социально значимой темати-
ки на основе метода case study в приложении Quizlet.

Теоретическая значимость исследования состоит в том, 
что обобщены теоретические положения трудов отечествен-
ных и зарубежных авторов, касающиеся внедрения иннова-
ционных методик обучения на основе цифровых приложений 
с учетом национальных особенностей целевой аудитории. 
Предложен алгоритм методики обучения навыкам социаль-
но обусловленной межкультурной коммуникации, эффектив-
ность которого доказана в ходе экспериментальной работы.

Практическая значимость исследования заключается 
в разработке и внедрении методики, сочетающей case study 
и цифровое приложение Quizlet и учитывающей реальные 
потребности и психологические особенности китайских 
студентов при адаптации в межкультурной среде. Важной 
особенностью исследования является участие носителя 
китайской культуры, что способствует полной адаптации 
методических материалов к психологическому типу обу-
чающихся. Методика, материалы и алгоритм работы могут 
быть использованы как при обучении студентов из Китая, 
так и других иностранных студентов при предварительном 
выявлении их межкультурных потребностей.

Основная часть
Методология исследования. Материалом исследова-

ния послужили специально разработанные кейсы по соци-
ально значимым темам для китайских студентов, необхо-
димые им для успешной коммуникации в межкультурной 
среде, а также авторская анкета и тесты оценки успешно-
сти прохождения курса. Апробация эффективности пред-
ложенной методики проводилась в четыре этапа: диагно-
стирующий, формирующий, контрольно-оценочный, ре- 
флексивный. Исследование проводилась на базе кафедры 
иностранных языков и перевода Уральского гуманитарного 
института Уральского федерального университета, в кото-
ром приняли участие 15 китайских студентов I курса обуче-
ния направления 45.03.02 «Лингвистика», со средним уров-
нем владения русским языком А2 и ранее систематически 
не изучавших курс межкультурной коммуникации.

Результаты исследования. Апробация алгоритма 
методики по обучению китайских студентов навыкам меж-
культурной коммуникации на основе метода case  study  
в цифровом приложении Quizlet проходила в несколько 
этапов: диагностирующем, формирующем, контрольно- 
оценочном, рефлексивном.

В общей сложности было проведено 8 занятий в тече-
ние 4  недель, каждое продолжительностью 90  минут. 
Занятия проводились два раза в неделю, что позволило 

студентам иметь достаточно времени для самостоятель-
ной работы с приложением Quizlet и подготовки к обсуж-
дению кейсов.

На диагностирующем этапе на основе тестирования 
был определен уровень сформированности навыков меж-
культурной коммуникации и проведено анкетирование  
с целью выявления наиболее значимых тем для социализа-
ции китайских студентов в межкультурной среде.

По результатам анкетирования были определены на- 
иболее проблемные сферы межкультурной коммуникации 
для китайских студентов:

•  Тема 1: Межкультурная коммуникация в образова-
тельных учреждениях — 80,0 % (общение с преподавате-
лями, учебный процесс, академический этикет, внеучебная 
деятельность).

•  Тема 2: Межкультурная коммуникация в медицин-
ских учреждениях — 73,3 % (регистратура, прием врача, 
аптека, вызов скорой помощи).

•  Тема  3: Межкультурная коммуникация в государ-
ственных учреждениях  — 66,7 % (миграционная служ-
ба, полиция, многофункциональные центры, оформление 
документов).

На основе выделенных тем было разработано девять 
авторских кейсов (по три на каждую тему) на основе реаль-
ных коммуникативных ситуаций, возникающих у китай-
ских студентов в российской социокультурной среде. 
Каждый кейс представляет собой описание конкретной 
ситуации межкультурного взаимодействия, содержащей 
проблему или конфликт, возникший вследствие культур-
ных различий. Кейсы сопровождаются вопросами для ана-
лиза и обсуждения, а также были адаптированы к уровню 
владения русским языком китайских студентов и содер-
жали необходимые комментарии для снятия языковых 
трудностей.

Формирующий этап включал проведение практи-
ческих занятий по разработанной методике, состоящей  
из четырех последовательных подэтапов:

•  Подготовительный: создание организационных  
и мотивационных условий для эффективной работы, зна-
комстве студентов с приложением Quizlet и форматом 
работы с кейсами.

Для иностранных студентов особенно важно создать 
психологически комфортную атмосферу, подчеркнуть,  
что ошибки в процессе обучения — это нормально  
и не повлекут за собой негативных последствий  [14]. 
Китайские студенты часто испытывают страх «потерять 
лицо» при публичных ошибках, поэтому создание безопас-
ной образовательной среды является критически важным 
условием успешности обучения. 

•  Демонстрационный: представление работы с флэш- 
карточками Quizlet, которые преподаватель создает зара-
нее, опираясь на содержание предстоящих кейсов в струк-
турированном наглядном и удобном для запоминания виде. 
Для студентов из Китая эффективным может быть сочета-
ние индивидуального знакомства с последующим обсуж-
дением в парах или малых группах под руководством 
преподавателя, что соответствует их коллективистским 
установкам.

Важно, чтобы карточки не ограничивались простым 
переводом терминов, а содержали культурологический 
комментарий, объясняющий, почему в данной культуре 
принято поступать так, а не иначе, какие ценности стоят  
за теми или иными нормами поведения.
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•  Аналитический: После знакомства и изучения тер-
минологии темы, студентам предлагалось перейти к изуче-
нию кейсов следующим образом:

1.  Студенты в течение 10—15  минут самостоятельно 
анализировали кейс, при необходимости уточняя понятия 
через флэш-карточки.

2.  Обсуждение представленных решений с препода-
вателем, руководящим дискуссией. В ходе обсуждения 
представляются стратегии поведения при конструктивном 
решении проблемы и минимизации конфликтных ситуаций.

Таким образом, свободная дискуссия позволяет закре-
пить полученные навыки по продуктивному решению про-
блем в межкультурной среде.

•  Закрепляющий: студенты активизировали получен-
ные знания и навыки через режимы «Заучивание» и «Пись-
мо» по темам Межкультурная коммуникация в образова-
тельных, медицинских и государственных учреждениях. 
Далее студенты самостоятельно создавали тематические 
карточки.

Для снятия усталости и повышения мотивации исполь-
зовались игровые режимы Quizlet — Match и Blast. В режи-
ме Match студенты соревновались в скорости сопостав-
ления терминов и определений. В режиме Blast термины  
или определения отображались на движущихся астероидах, 
и задача игроков – как можно быстрее выбрать правильный 
ответ.

В ходе формирующего этапа после изучения каждой 
темы проводилось промежуточное тестирование, а в кон-
це изучения было проведено контрольное тестирование  
по всем темам.

Контрольно-оценочный этап включал диагностику 
уровня усвоения материала каждым студентом. При тести-
ровании Quizlet приложение автоматически генерировало 
различные типы заданий: выбор правильного ответа, верно/
неверно, письменный ответ, подбор соответствий. Студен-
ты получали результаты немедленно, что позволяло им сра-
зу увидеть свои пробелы и скорректировать дальнейшую 
работу.

Контрольно-оценочный этап предполагал сравнение  
и анализ результатов тестов 15 китайских студентов, про-
веденных на диагностирующем (первичном) и контрольно- 
оценочном этапах (см. рис.).

Рис. Сравнение результатов первичного  
и контрольно-оценочного тестов 15 студентов из Китая

Результаты тестирований показали устойчивую поло-
жительную динамику: по теме «Образовательные учрежде-
ния»  — на 42 %, по теме «Медицинские учреждения»  —  

на 46 %, по теме «Государственные учреждения»  —  
на 40 %. Сравнение первичного и контрольного тестирова-
ния по всем темам также продемонстрировало положитель-
ную динамику: в среднем студенты улучшили свои резуль-
таты на 51 %.

Рефлексивный этап предполагал осмысление полу-
ченного опыта, формулирование личностно значимых 
выводов, планирование дальнейшего саморазвития в обла-
сти межкультурной коммуникации. Рефлексия проходила  
в двух вариантах:

•  Групповая рефлексия, касающихся приобретен-
ного опыта в реальных ситуациях межкультурной ком- 
муникации.

•  Индивидуальная рефлексия: студенты письменно 
фиксировали свои размышления о проделанной работе, 
возникших трудностях, наиболее запомнившихся момен-
тах. Учитывая национальные особенности обучения китай-
ских студентов, письменная фиксация важна, т. к. требует 
более четкого формулирования мыслей и создает материал 
для последующего возвращения к опыту.

Планирование дальнейшей работы  — преподаватель 
предлагал студентам материалы для самостоятельного изу-
чения: дополнительные сеты Quizlet по смежным темам, 
ссылки на интересные ресурсы, рекомендации фильмов или 
книг, позволяющих глубже понять изучаемую культуру.

По полученным результатам можно сделать следующие 
выводы:

1.  Цифровое приложение Quizlet предоставило сту-
дентам полный набор инструментов для эффективно-
го изучения межкультурной коммуникации. Флэш- 
карточки позволили систематически запоминать терми-
ны, режим «Письмо» отрабатывать написание, режим 
«Заучивание» обеспечивал повторение, а игровые режи-
мы (Match и Blast) делали процесс обучения увлекатель-
ным и снижали тревожность. Все эти функции приложе-
ния были доступны студентам в любое время и в любом 
месте, что способствовало превращению обучения  
в непрерывный процесс.

2.  Метод case  study позволил студентам не просто 
запомнить термины, но и научиться применять их в реаль-
ных ситуациях. Анализ девяти кейсов по трем темам дал 
студентам возможность погрузиться в конкретные обсто
ятельства межкультурного взаимодействия, понять причи-
ны возникающих недопониманий и выработать эффектив-
ные стратегии поведения.

3.  Высокий уровень мотивации и культурных особен-
ностей студентов сыграл ключевую роль в достижении 
полученных результатов.

По замечанию Т.  Н.  Персиковой, именно учет 
специфических особенностей культуры способству-
ет формированию необходимых навыков для реальной 
коммуникации [15].

По окончании экспериментальной работы было про-
ведено анкетирование студентов, в котором большинство  
из них (13 из 15, т.  е. 87 %:) отметили эффективность 
совместного использования метода case study в цифровом 
приложении Quizlet, его интерактивность, комфортность 
изучения материала в удобное для каждого время, быструю 
проверку результатов, возможность работать в индивиду-
альном темпе и немедленную обратную связь. 

Следовательно, разработанная методика на осно-
ве интеграции цифрового приложения Quizlet и мето-
да case  study доказала свою эффективность в работе  
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с китайскими студентами. Учет культурно-психологиче-
ских особенностей китайских студентов (коллективистская 
ориентация, склонность к целостному восприятию, потреб-
ность в практико-ориентированном обучении) позволил 
создать оптимальные условия для формирования навыков 
межкультурной коммуникации.

Заключение
Таким образом, можно сделать вывод, что интегра-

ция метода case study с цифровым приложением Quizlet 
позволяет создать целостную эффективную методи-
ку обучения навыкам межкультурной коммуникации, 
состоящую и нескольких этапов, отвечающую потреб-
ностям китайских студентов. Предложенная методи-

ка позволяет реализовать принципы коммуникативно-
сти, фонового познания и постепенности. Она создает 
условия для того, чтобы студенты не просто усваива-
ли информацию о других культурах, но и учились при-
менять эту информацию в ситуациях, приближенных  
к реальному межкультурному взаимодействию, разви-
вали критическое мышление, навыки аргументации, 
способность к рефлексии. 

Перспективным направлением дальнейших исследова-
ний может быть совершенствование и масштабирование 
интеграции традиционных и цифровых методов обучении 
иностранным языкам и межкультурной коммуникации  
с учетом психологического типа обучающихся и их реаль-
ных потребностей.
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